[bookmark: _Hlk134014625]Додаток 3 
до тендерної документації

ПРОЕКТ ДОГОВОРУ
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ТОВАРІВ (НАФТА І ДИСТИЛЯТИ) 
ЗА ДЕРЖАВНІ КОШТИ 
м. Київ                                                                                                 ___ ____________ 2024 року

Будинок відпочинку «Конча–Заспа» Державного управління справами, в особі  директора  Гергелюка Володимира Івановича, діючого на підставі Положення  (далі - Замовник), з однієї сторони, і 
____________________________________________________________, в особі ___________________________________________________, яка діє на підставі Статуту (далі — Постачальник), з іншої сторони, разом — Сторони, уклали цей договір про таке (далі — Договір):
І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk6302974]1.1. Постачальник зобов'язується поставити Замовникові товари, зазначені в п.1.2. цього Договору (далі - Товар), а Замовник — прийняти і оплатити такі Товари.
1.2. Найменування Товару: Код ДК 021:2015 – 09130000-9 - Нафта і дистиляти (Бензин А-95, Дизельне паливо по талонам, скретч-картам).
1.3. Кількість Товару: зазначена в специфікації, яка є невід'ємною частиною даного Договору (Додаток № 1).
1.4. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
II. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Учасник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає вимогам Постанови Кабінету Міністрів України № 927 від 01.08.2013р. «Про затвердження Технічного регламенту щодо вимог до автомобільних бензинів, дизельного, суднових та котельних палив»,  ДСТУ 7687:2015, ДСТУ 7688:2015. 
2.2. Термін дії талонів (скретч-карток) на бензин та дизпаливо повинен бути не менше 12 місяців з моменту їх отримання, з можливістю безоплатного обміну їх на нові талони з новим строком дії при його закінченні. 
III. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1.  Кількість та ціна 1 літра Товару відповідно до специфікації (Додаток 1), яка є невід’ємною частиною договору.
3.2. Загальна сума цього Договору складається з загальної вартості товару за всіма видатковими накладними  ______________________________________________, в т.ч. ПДВ _____________
3.3. Коливання ціни Товару на ринку, за умови, що зазначені зміни будуть обґрунтовані та документально підтверджені довідкою органів Державної служби статистики України пропорційно до зміни середнього значення нижнього рівня відповідних регіональних цін, але не більше ніж на 10% за умови, що така зміна ціни не призведе до збільшення суми Договору. 
ІV. ПОСТАВКА ТОВАРІВ
4.1. Термін поставки Товару:  до 30 червея 2024 року. Замовник має право отримувати пальне на АЗС Постачальника протягом терміну дії талонів, передбачених за цим договором.
4.2. Місце отримання Товару – АЗС Учасника  в м. Києві.
4.3. Поставка Товару (відпуск Товару) здійснюється Постачальником за заявкою Покупця партіями (далі - Заявка).
4.4. Строк  поставки Товару -   Постачальник  зобов’язаний   поставити  Товар   протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання Заявки Покупця направленої в порядку визначеному  п. 4.5. Договору.
4.5. Постачальник зобов’язаний при першій поставці Товару надати Замовнику належним чином завірені копії нормативно-технічних документів згідно яких виготовлений Товар (ГОСТ, ДСТУ тощо)  на кожен вид Товару, що постачається за цим Договором.
4.6. Після погодження Сторонами асортименту, кількості та ціни Товару (партії Товару) Постачальник надає за видатковою накладною Замовнику талони/скретч-карти  на пальне, встановленої форми відповідного номіналу (далі у тексті – картки на пальне або картки.) До видаткової накладної на поставку Товару Постачальник  додаються сертифікат відповідності та/або паспорт якості Товару.
Право власності на Товар переходить до Замовника з моменту підписання Сторонами видаткової накладної на Товар.
4.7. Картка на пальне є товаро-розпорядчим документом на Товар, на підставі якого здійснюється відпуск Товару на АЗС. Картка на пальне не є розрахунковим чи платіжним засобом.
             Для отримання Товару (заправки пальним транспортного засобу на АЗС) водій пред’являє оператору АЗС картку на пальне. Оператор АЗС здійснює відповідну ідентифікацію картки на пальне і, на підставі цього, здійснює відпуск Товару відповідної марки та кількості. При відпуску Товару, картка на пальне залишається у оператора, що є підтвердженням факту отримання Замовником Товару відповідного асортименту та кількості.
4.9. Датою відпуску Товару є дата отримання оператором АЗС картки на пальне від клієнта.
4.10. Термін дії талонів/скретч-карток становить 12 місяців з можливістю безоплатного обміну їх на нові талони з новим строком дії при його закінченні 
V. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
5.1. Розрахунки проводяться шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника, що зазначений у договорі.
5.2. Оплата за товар здійснюється щомісячно, рівними партіями, протягом 5-ти місяців.
5.3. Розрахунки проводяться після отримання палива на АЗС по талонам і стрейч – карткам по безготівковому перерахунку протягом 30 (тридцяти) робочих днів, по належно оформлених товаросупровідних документах (накладних).
У разі затримки (відсутності) бюджетного фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється протягом 10 банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
5.4. Ціни на Товар, встановлюються в національній валюті України.

VI. ІСТОТНІ УМОВИ ДОГОВОРУ.
6.1. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

6.2. Порядок змін його умов по кожному пункту для відповідності пункту 8 частини 2 статті  22 Закону, у якому встановлено, що тендерна документація повинна містити проєкт договору про закупівлю з обов’язковим зазначенням порядку змін його умов, а саме:
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару / . У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю., 
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо  у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). 
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. 

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 

9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.

     VII. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
7.1.Договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 30 червня 2024 року, але в будь-якому разі  до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
7.2.Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

VIІI. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
8.1. Постачальник гарантує, що Товар за своїми фізико-хімічними показниками відповідає вимогам захисту довкілля.
ІX. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
9. Права та обов’язки Сторін: 
9.1. Замовник зобов’язаний:
9.1.1,Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар.
9.1.1.Приймати поставлений товар згідно накладних.
9.2. Замовник має право:
9.2.1. В односторонньому порядку зменшити обсяги закупівлі Товару та ціну цього Договору в залежності від реального фінансування видатків, письмово повідомивши про це Постачальника за 5 (п’яти) календарних днів.
9.2.2.Достроково розірвати Договір в односторонньому порядку  без укладання додаткової угоди у разі не виконання або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, повідомивши його про це у строк за 5 (п’яти) календарних днів до дати розірвання, шляхом направлення письмового повідомлення на адресу Постачальника із зазначенням дати розірвання Договору.
9.2.3. Контролювати поставку Товару у місцях передачі Товару.
Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від фінансових можливостей Замовника . У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору додатковою угодою.
9.2.4. Повернути рахунок Постачальник без здійснення оплати в разі неналежного оформлення 
документів (відсутність печатки, підписів тощо).                                   			         
9.2.5. Отримувати паливо, що відповідає умовам договору та природно-кліматичним умовам на момент отримання палива на АЗС Учасника, або його партнерів відповідно до Договору та належної якості.                                 
9.2.6. В разі неможливості отримати паливо належної якості (Арктика при температурі повітря нижче -18ºС,чи зима при температурі повітря нижче -3ºС за Цельсієм) –отримати інформацію від оператора АЗС інформацію про невідповідність палива кліматичним умовам та інформацію про АЗС партнерів, де можна отримати паливо належної якості за талонами Постачальника, або в інший спосіб, визначений домовленостями між Постачальником та його партнерами.
9.2.7. Достроково розірвати цей Договір у разі, якщо ціни на Товар перевищують середньо ринкові ціни в Україні. 
9.3. Постачальник зобов’язаний:
9.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановленні цим Договором;
9.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає вимогам, установленими цим Договором.
9.3.3.Виконувати вимоги Постанови КМУ від 01.08.2013 №927 при температурі повітря навколишнього середовища не нижче -3ºС відпускати за талонами Замовнику дизельне паливо з температурою фільтрованості не вище -5ºС (літо); при температурі навколишнього середовища не нижче -18ºС з температурою фільтрованості не вище  -20ºС (зима); при температурі навколишнього середовища нижче -18ºС – дизельне пальне з температурою фільтрованості не вище -30ºС (арктика).
9.3.4. Обміняти наданий Товар в талонах (скретч-картках,) на нові з новим строком дії при його закінченні. 
9.4. Постачальник має право:
9.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за передані Товари.
9.4.2. На дострокову поставку за письмовим погодженням Замовника.
9.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей договір, письмово повідомивши про це Замовника у строк 10 календарних днів.
Х. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
10.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором сторони несуть відповідальність, визначену цим договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
10.2. Сторони не несуть відповідальності за порушення своїх зобов’язань за цим договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов’язання.
10.3. За порушення сторонами строків виконання їхніх зобов’язань за цим Договором, винна сторона виплачує іншій Стороні неустойку у розмірі не нижче облікової ставки НБУ за кожен день затримки.
10.4.За порушення умов зобов'язання щодо якості Товару  Постачальник сплачує штраф у розмірі 20% (двадцяти відсотків) відсотків вартості поставленого неякісного Товару При цьому Постачальник зобов’язаний відшкодувати витрати Покупця, пов’язані з перевіркою якості Товару, у разі отримання результатів, що підтверджують факт невідповідності Товару якості та технічним характеристикам, передбаченим в  Технічній специфікації (Додаток № 1 до цього Договору).
10.5.Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за цим Договором.
ХI. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
11.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
11.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
11.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
11.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
11.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
11.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
ХІI. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
12.1. Усі спори або розбіжності, що виникають між Сторонами за цим Договором або в зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
12.2. У випадку неможливості вирішення розбіжностей шляхом переговорів, вони підлягають розгляданню у господарському суді у встановленому законодавством порядку.

XIII. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
13.1.Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
13.2.Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
-	якості поставленого Товару;
-	розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
-	розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
13.3.У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
13.4.Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника ______, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  _________), передбачений Договору. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

XIV. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
14.1. Зміни до договору вносяться у відповідності до статті 188 Господарського кодексу України та статті 651 Цивільного кодексу України. 
14.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених у пункті 19 Постанови Кабінету Міністрів України №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:          
14.2.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
14.2.2. погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
14.2.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
14.2.4. продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
14.2.5. погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
14.2.6. зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.
14.2.7.зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
 14.2.8.зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої цієї статті.
У зв’язку з необхідністю забезпечення потреб оборони під час дії правового режиму воєнного стану в Україні або в окремих її місцевостях можуть бути змінені істотні умови договору про закупівлю (після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі) замовником за яким є суб’єкт, визначений у частині першій статті 2 Закону України "Про особливості здійснення закупівель товарів, робіт і послуг для гарантованого забезпечення потреб оборони", а саме: обсяг закупівлі, сума договору, строк дії договору та виконання зобов’язань щодо передання товару, виконання робіт, надання послуг.
14.9. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
14.10. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору вважаються дійсними, якщо вони оформлені в письмовому вигляді шляхом укладання відповідних додаткових угод та підписані уповноваженими на це представниками Сторін.
14.11. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
14.12. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або постановою. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або постановою.

ХV. ІНШІ УМОВИ
[bookmark: _Hlk6239059]15.1. Усі Додатки, додаткові угоди та зміни до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії даного Договору.
15.2. Дія Договору може бути припинена: за згодою Сторін, повним виконанням Сторонами своїх зобов’язань за даним Договором, з інших підстав передбачених чинним законодавством України.
15.3. Усі виправлення за текстом даного Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками сторін у кожному окремому випадку. Зміни, доповнення до Договору, а так само розірвання Договору оформлюється в письмовій формі, як додаткові угоди та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін. До додаткової угоди до Договору прирівнюється обмін Сторонами листами, телеграмами, факсимільними повідомленнями, телексами з послідуючим письмовим підтвердженням, завіреним підписом та печаткою Сторін, яка їх надіслала.
15.4. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за даним Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.
15.5. Договір складено у двох примірниках, кожний із яких має однакову юридичну силу, по одному для кожної із сторін.
15.6. У випадках, не передбачених Даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
15.7. Усі додатки до договору є невід’ємною його частиною.
XVI. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
16.1.При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.
16.2.При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей Договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
16.3.У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту отримання повідомлення.
16.4.У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону
XVII.  ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
17.1. Технічна специфікація
     
МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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Додаток № 1
до договору № ________ 
від  «___» _______2024 р.
Технічна специфікація
	№ з/п
	Найменування Товару
	Вимоги до якості (ДСТУ, ТУ тощо)
	Загальна кількість, літрів
	Ціна за 1 літр, грн. 
без ПДВ 
	Загальна вартість, грн.
без ПДВ

	1
	Бензин А-95 

	Відповідає ДСТУ 7687:2015, європейському стандарту EN 228:2008 і екологічному стандарту ЄВРО-5.
	

6000
	


	

	3
	Дизпаливо 
(клас зима, літо)
	ДСТУ 7688-2015, підвищеної якості стандарту Євро-5 з вмістом сірки не більше 10 ppm.
	

6000
	


	

	Загальна вартість, грн. без ПДВ :
	

	ПДВ, грн.:
	

	Загальна вартість, грн. з ПДВ:
	



Якість Товару повинна відповідати екологічним нормам ЄВРО – 5, Державним стандартам України та технічним вимогам заводу виробника, а також вимогам які зазначені у таблиці цієї Технічної специфікації. Товар повинен відповідати вимогам температурного режиму експлуатації транспортних засобів в регіонах України. 
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